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-NORSK-

VIKTIGE SIKKERHETSADVARSLER

FARE: For å redusere faren for brannsår, elektrisk støt, brann og
personskade må dette produktet brukes i overensstemmelse med
følgende instruksjoner:

1. Les alle instruksjoner før du bruker produktet.
2. Produktet er kun designet for oppvarming av menneskekroppen.
3. MÅ ikke brukes på kjæledyr.
4. Må ikke brukes på personer som er følsomme overfor varme

eller sårbare personer som ikke er i stand til å reagere på
overoppheting.

5. Dette produktet må ikke brukes på små barn (0-12 år).
6. Dette produktet kan brukes av barn fra 12 år hvis fjernkontrollen er

stilt inn av en voksen som er ansvarlig for sikkerheten deres og hvis
de har fått tilstrekkelig opplæring i hvordan de skal bruke det på en
sikker måte.

7. Dette produktet kan brukes av barn over 12 år og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel på erfaring eller kunnskap, forutsatt at de får veiledning
og har blitt forklart hvordan de skal bruke det på en sikker måte
og fullt ut forstår risikoen knyttet til bruken av det.

8. Produktet er ikke et leketøy.
9. Barn skal ikke utføre rengjøring og vedlikehold uten tilsyn.
10. Produktet er ikke designet for medisinsk bruk på sykehus.
11. Må ikke punkteres, må ikke festes med pinner eller andre

hjelpemidler i metall.
12. Må ikke brukes når de er foldet sammen eller stablet.
13. Må ikke brukes hvis de er våte.
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14. Produktet skal kun brukes sammen med den spesifiserte
fjernkontrollen.

15. De elektriske feltene og magnetfeltene som utstråles fra
produktet, kan forstyrre funksjonen til medisinsk utstyr som
f.eks. en pacemaker. Kontakt lege før bruk hvis du bruker en
medisinsk enhet.

16. Ikke trekk i, vri eller lag skarpe knekker på kablene.
17. Kontroller produktet ofte for å se om det er tegn til skade eller

slitasje. Hvis slike tegn forekommer, hvis produktet er brukt på
feil måte eller hvis det ikke varmes opp lenger, må det
kontrolleres av produsenten før du slår det på igjen. Det er
ingen deler som det skal utføres service på.

18. Hvis strømkabelen er skadet, må den kasseres. Hvis det ikke er
mulig å fjerne kabelen fra produktet, må det kasseres sammen
med kabelen.

19. De elektroniske komponentene i fjernkontrollen blir varme når
produktet er i bruk. Derfor må fjernkontrollen aldri tildekkes når
den er i bruk.

20. Må ikke brukes i atmosfære som er mettet av oksygen.
21. Trekk ut når det ikke er i bruk, og det må aldri være uten tilsyn

når det er i bruk, spesielt hvis det er barn til stede.
22. Trekk aldri i kabelen eller bruk kabelen som håndtak. Ikke klem

kabelen.
23. Bruk produktet kun på merkespenningen som merket på

produktet. Det anbefales at man ikke bruker produktet sammen
med generatorer og strømomformere.

24. Må ikke brukes sammen med liniment eller salve.
25. Hvis du har pacemaker eller andre medisinske enheter som er

følsomme overfor magneter, må du ikke bruke dette produktet
hvis det har magnetkapsling.

26. Kun for husholdningsbruk.
27. Ta vare på disse instruksjonene.
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Følger med

1 x varmeteppe

1 x håndholdt fjernkontroll

1 x brukerveiledning

(Merk: Kontroller først for å forsikre deg om at produktet er helt uten
skader. Hvis du er i tvil, må du ikke bruke det, men kontakte oss)

Forklaring av symboler

Les alle
instruksjonene.

Vask forsiktig i
vann som er
30 ℃.

Må ikke punkteres. Må ikke blekes.

Må ikke brukes
hvis det er foldet
eller brettet.

Må ikke tørkes i
tørketrommel.

Må ikke brukes til
små barn (0-12 år).

Må ikke strykes.

Kasser emballasjen
på en miljøvennlig
måte.

Må ikke renses.
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ADVARSEL: Advarsel om fare for personskader
eller at det er helseskadelig.

FORSIKTIG: Sikkerhetsinformasjon om mulig skade
på apparat/ tilbehør.

Fjernkontroll

LED-lamper:

• Høyre lamperad er for varme til overkroppen.

• Venstre lamperad er for varme til bein/føtter.

• Hvis begge radene lyser, er oppvarmingsfunksjonen for både
overkroppen og bein/føtter på.

• Antall lamper som lyser viser valgt varmenivå (fra lavest til
høyest):
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1 LED = ca. 35 °C eller ca. 40 °C

2 LED = ca. 45°C eller ca. 50°C

3 LED = ca. 55°C eller ca. 60°C

TEMP Temperatur-knapp

ON/OFF På-/Av-knapp

Slå på

Trykk på ON/OFF-knappen for å slå på teppet. Begge de nederste
lampene skal lyse. Varmefunksjonen for overkroppen og bein/føtter vil
være på det laveste nivået (standard innstilling).

Velge varmenivåer og varmesoner

Bruk

Når du bruker TEMP-knappen, gjelder følgende:

• Når du trykker på knappen: Velg temperatur

 Når du trykker og holder knappen inne (i ca. 4 sekunder): Velg
varmesoner eller bekreft valg.

 Lampene til venstre blinker hvis du har valgt den nederste
varmesonen ved å trykke og holde TEMP inne.

 Hvis ingen knapp er trykket, vil den venstre Iampen slutte å blinke
ca. 9 sek. senere. Som standard kan bare de høyre lampene endres.
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Etter å ha slått på

 Velg varmenivået for overkroppen ved trykke gjentatte ganger på
TEMP. Lampene viser hvilket varmenivå du har valgt.

 Hvis du har trykket og holdt TEMP inne i stedet for å trykke på
knappen, vil venstre nedre lampe blinke.

 Nå kan du stille temperaturen for de laveste beina/føttene ved å
trykke gjentatte ganger på TEMP.

 Hvis du trykker og holder TEMP-knappen inne, vil kontrollenheten
skifte til innstillingsalternativene for de høyre lampene. Du kan stille
dette ved å trykke på TEMP-knappen.

 Hvis du har stilt venstre oppvarmingsnivå (blinkende lamper) og du
har ventet en stund (9 blink), er innstillingene blitt lagret for
beina/føttene. Du kan som standard endre temperaturområdet for
overkroppen igjen.

Slå av

1. Trykk på ON/OFF-knappen for når som helst å slå av teppet.

2. Trekk ut strømkabelen for å koble fra teppet helt.

Det oppvarmede teppet slås automatisk av etter 3 timer.

Hvis du ikke har til hensikt å slå på det varmeteppet igjen,

trekker du støpslet ut av kontakten.

Overopphetingsbeskyttelse

Hvis varmeteppet blir overopphetet, vil det integrerte
sikkerhetssystemet automatisk slå av teppet.
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Varmeteppet må ikke brukes lenger av sikkerhetsmessige grunner.
Kontakt vårt serviceverksted hvis dette skjer.

Rengjøring, vedlikehold og oppbevaring

Fare

Trekk støpslet ut av stikkontakten før du rengjør
varmeteppet.

- Kontrollenheten må ikke dyppes i vann.

- La teppet avkjøles helt før det rengjøres.

1. Trekk støpslet ut av kontakten.

2. Koble støpslet fra varmeteppet.
3. Tørk av kontrollenheten med en lett fuktet klut om nødvendig.
4. Vask varmeteppet i vaskemaskin ved 30 °C. Se informasjon om

vaskemiddel og mengde.
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5. Form teppet slik at det får riktig størrelse etter vask.
- Legg det flatt slik at det tørker.
- Ikke vri opp varmeteppet, og bruk ikke klesknapper eller

lignende.
Ikke slå på varmeteppet for å tørke det!

Merk:

• Varmeteppet skal brukes først når teppet og
tilkoblingskontakten er helt tørre.
• La varmeteppet avkjøles helt før du bretter det sammen og
legger det bort.
• Fold teppet løst sammen.
• Oppbevar det avkjølte varmeteppet på et rent og tørt sted.
• Ikke oppbevar tunge gjenstander på varmeteppet, da de kan
skade varmetrådene i teppet.

Feilsøking

Problem Mulige årsaker og tiltak

Virker ikke.

- Sitter støpslet i stikkontakten?

- Pluggen er ikke skikkelig koblet til
kontakten på varmeteppet. Trekk ut og
sørg for at alt er skikkelig tilkoblet.

Trykk på ON/OFF-knappen igjen for å
starte oppvarmingsprogrammet.

Alle de seks lampene
blinker, men

Du har koblet pluggkontaktene i feil
rekkefølge.

- Trekk støpslet ut av kontakten.
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kontrollenheten reagerer
ikke når knappene
trykkes.

- Koble kontrollenheten og varmeteppet
til pluggen.
- Plugg strømpluggen inn i en kontakt.

Varmeteppet slås av.
Dette er ingen feil. For å beskytte mot
overoppheting har produktet en
automatisk avslåingsfunksjon hvor
varmeteppet slås av etter ca. 3 timer.

KASSERING AV ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UTSTYR (WEEE)

Dette symbolet på produktet eller i brukerveiledningen betyr at det
elektriske og elektroniske utstyret i henhold til EU-direktivet (WEEE) må
kasseres separat fra annet husholdningsavfall, da det kan være skadelig
for miljøet. EU-landene har avfallsinnsamlingssystemer. Kontakt din
lokale forhandler eller myndighetene for mer informasjon.

Produktspesifikasjoner

Modell nr.: 13409
Inngangsspenning: 220-240 V 50 Hz
Merkeeffekt: 75W
Varmenivå: 3 nivåer (1,2,3)
Standard tids innstilling: 3 timer
Produktets mål: 75x150
Materialer: Ikke-vevde stoffer
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Importør:

F&H A/S
Gl. Skivevej 70
DK-8800 Viborg
DANMARK
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-SVENSKA-

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

FARA: För att minska risken för brännskador, elstötar, brand och
personskador måste denna produkt användas enligt följande
instruktioner:

1. Läsa alla instruktioner innan du använder produkten.
2. Den här produkten är endast avsedd att värma upp

människokroppen.
3. Får inte användas på husdjur.
4. Får inte användas på personer som inte känner värme eller

personer som inte kan reagera på överhettning.
5. Produkten ska inte användas på små bar (0–12 år).
6. Den här produkten kan användas av barn över tolv år endast om

styrenheten har ställts in av en vuxen som ansvarar för barnets
säkerhet och om barnet har getts tillräckliga instruktioner om hur
produkten används på ett säkert sätt.

7. Den här produkten får användas av barn över tolv år och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga
eller som saknar erfarenhet eller kunskap om produkten, så
länge de övervakas och har fått instruktioner om hur produkten
används på ett säkert sätt samt är helt medvetna om vilka risker
som förknippas med användning av produkten.

8. Barn får inte leka med produkten.
9. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.
10. Produkten är inte avsedd för medicinskt bruk på sjukhus.
11. Du får inte göra hål på produkten eller fästa den med hjälp av

nålar eller andra metallföremål
12. Det får inta användas när det är hopvikt eller hopknycklat.
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13. Får inte användas när den är blöt.
14. Produkten ska endast användas tillsammans med den angivna

styrenheten.
15. De elektriska och magnetiska fält som emitteras av produkten

kan störa medicintekniska enheters funktion, till exempel en
pacemaker. Rådfråga din läkare innan du använder
utrustningen med en medicinteknisk enhet.

16. Det är inte tillåtet att dra i, vrida eller vika sladdarna.
17. Kontrollera produkten regelbundet avseende tecken på skador

eller slitage. Om sådana tecken upptäcks, om produkten har
används felaktigt eller om den inte längre värms upp måste den
kontrolleras av tillverkaren innan den används igen. Det finns
inga delar av enheten som användaren själv kan utföra
underhåll på.

18. Om huvudströmsladden blir skadad måste den kasseras. Om
sladden inte kan avlägsnas från produkten ska hela produkten
kasseras tillsammans med sladden.

19. De elektroniska komponenterna i styrenheten blir varma när
produkten används. Därför får styrenheten aldrig övertäckas
när produkten används.

20. Får inte användas i en mycket syrerik atmosfär.
21. Koppla ur den när den inte används och lämna den aldrig utan

tillsyn när den används, i synnerhet om barn är i närheten.
22. Du får aldrig dra i sladden, använda sladden som handtag eller

lägga sladden i kläm.
23. Använd produkten endast enligt det spänningstal som står

angivet på produkten. Det rekommenderas inte att man
använder produkten med generatorer eller strömriktare.

24. Får inte användas med liniment eller salvor.
25. Om produkten tillhandahålls med ett magnetiskt hölje får den

inte användas om du har en pacemaker eller annan
medicinteknisk enhet som är känslig för magneter.

26. Endast för hushållsbruk.
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27. Spara dessa instruktioner.

Ingår

1 st. värmeunderfilt

1 st. handhållen styrenhet

1 st. bruksanvisning

(Obs! Kontrollera först att produkten är komplett utan några skador.
Om du är tveksam ska du låta bli att använda produkten och kontakta
oss)

Symbolförklaring

Läs alla
instruktioner.

Tvättas i 30 ℃.

Får inte punkteras. Får inte blekas.

Det får inta
användas om det är
hopvikt eller
veckad.

Får inte
torktumlas.

Lämpar sig inte för
små barn (0–12 år).

Får inte strykas.
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Kassera
förpackningen på
ett miljövänligt
sätt.

Får inte
kemtvättas.

VARNING! Varning om skade- och hälsorisker.

FÖRSIKTIGHET! Säkerhetsinformation om möjliga
skador på apparat/tillbehör.

Diagram över styrenhet

LED-lampor:

• Den högra raden med LED-lampor är för värmefunktionen för
överkroppen.

• Den vänstra raden med LED-lampor är för värmefunktionen för
ben/fötter.
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• Om båda raderna är tända är värmefunktionen för både
överkroppen och benen/fötterna på.

• Antalet tända LED-lampor anger vald värmeinställning
(uppifrån och ned):

1 LED-lampa = ca 35 °C eller ca 40 °C

2 LED-lampor = ca 45 °C eller ca 50 °C

3 LED-lampor = ca 55 °C eller ca 60 °C

TEMP Temperaturknapp

PÅ/AV På/av-knapp

Starta enheten

Tryck på PÅ/AV-knappen för att starta underfilten. Båda knapparna ska
börja lysa. Värmefunktionen för överkroppen och benen/fötterna
aktiveras på den lägsa nibån (standardinställning).

Välja värmenivåer och värmezoner

Användning

När du använder TEMP-knappen gäller vanligtvis följande:

• När du trycker snabbt på knappen: Välj temperatur

 När du håller knappen intryckt (i ca fyra sekunder): Välj värmezoner
och bekräfta valet.

 De vänstra LED-lamporna blinkar om den nedre värmezonen har
valts genom att man håller in TEMP.
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 Om du inte trycker på någon knappen slutar de vänstra LED-
lamporna att blinka efter ca nio sekunder. Som standard kan endast
de högra LED-lamporna ändras.

Efter att ha startat enheten

 Välj värmenivå för överkroppen genom att trycka flera gånger på
TEMP. LED-lamporna visar vilken värmenivå du har ställt in.

 Om håller TEMP intryckt blinkar LED-lampan nere till vänster att
blinka.

 Du kan nu ställa in temperaturen för benen/fötterna genom att
trycka upprepade gånger på TEMP.

 Om du håller TEMP-knappen intryckt ändrar styrenheten till
inställningsalternativen för de högra LED-lamporna. Du kan ställa in
detta genom att trycka på TEMP-knappen.

 Om du har ställt in den vänstra värmenivån (blinkande LED-lampor)
och har väntat en stund (nio blinkningar) har inställningarna sparats
för benen/fötterna. Du kan sedan ändra temperaturintervallet igen
för överkroppen som standard.

Stänga av enheten

1. Tryck på PÅ/AV-knappen för att när som helst stänga av
underfilten.

2. Dra ut kabeln för att koppla ur underfilten helt.

Den uppvärmda underfilten stängs av automatiskt efter

tre timmar. Om du inte tänker slå på den uppvärmda

underfilten igen ska du dra ut kontakten ur uttaget.
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Överhettningsskydd

Om den uppvärmda underfilten överhettas stänger det inbyggda
säkerhetssystemet automatiskt av underfilten.

Den uppvärmda underfilten får då inte längre användas av
säkerhetsskäl. I sådana fall ska du kontakta vårt servicecenter.

Rengöring, underhåll och förvaring

Risk

Dra ut kontakten ur eluttaget innan du rengör den
uppvärma underfilten.

- Styrenheten får inte sänkas ned i vatten.

- Låt underfilten svalna helt innan du rengör den.

1. Dra ut kontakten ur eluttaget.

2. Koppla bort kontakten från den uppvärmda underfilten.
3. Torka av styrenheten med en lätt fuktad trasa om det behövs.
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4. Tvätta underfilten i maskin i 30 °C. Observera informationen om
typ av och mängden tvättmedel.

5. Sträck ut underfilten efter att den har tvättats.
- Låt den plantorka på en torkställning.
- Du får inte vrida inte ur underfilten eller använda klädnypor

eller liknande för att hänga upp den.
Du får inte använda underfiltens värmefunktion för att få den
att torka!

Obs!

• Använd endast underfilten när den och uttaget är helt torra.
• Låt underfilten svalna helt innan du viker ihop den för att lägga
undan den.
• Vik endast ihop underfilten löst.
• Förvara den kalla underfilten på en ren och torr plats.
• Du får inte förvara några tunga föremål på underfilten eftersom
det kan skada värmeledningarna i underfilten.

Felsökning

Problem Möjliga orsaker och åtgärd

Produkten fungerar inte.

- Är kontakten ansluten till eluttaget?

- Kontakten är inte korrekt ansluten till
uttaget på underfilten. Koppla ur
kontakten och se till att alltingen är
korrekt anslutet.

Tryck på PÅ/AV-knappen igen för att
starta värmeprogrammet.



19

Alla sex LED-lampor
blinkar, men styrenheten
reagerar inte när man
trycker på knapparna.

Du har kopplar ut kontakterna i fel
ordning.

- Dra ut kontakten ur eluttaget.
- Anslut styrenheten och underfilten till
kontakten.
- Sätt in kontakten i ett eluttag.

Underfilten stängs av.
Detta är inte ett fel. För att skydda mot
överhettning har produkten en
automatisk avstängningsfunktion som gär
att underfilten stängs av efter ca tre
timmar.

KASSERING AV ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING
(WEEE-DIREKTIVET)

Den här symbolen på produkten eller i instruktionerna innebär att den
elektriska och elektroniska utrustningen enligt EU-direktivet (WEEE)
måste kasseras separat från annat hushållsavfall eftersom den kan vara
skadlig för miljön. Länderna i EU har återvinningssystem. Kontakta din
lokala leverantör eller myndighet för mer information.
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Produktspecifikationer

Modellnummer: 13409
Inspänning: 220–240 V 50 Hz
Nominell strömförbrukning: 75 W
Värmenivå: Tre nivåer (1, 2, 3)
Standardtimerinställning: 3 timmar
Produktmått: 75 x 150
Material: Ej vävt tyg

Importerad av:

F&H A/S
Gl. Skivevej 70
DK-8800 Viborg
DANMARK
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-DANSK-

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

FARE: For at reducere risikoen for forbrændinger, elektrisk stød, brand
og personskade skal dette produkt anvendes i henhold til følgende
instruktioner:

1. Læs alle instruktioner, inden du bruger produktet.
2. Produktet er kun beregnet til opvarmning af menneskekroppen.
3. Må ikke anvendes til kæledyr.
4. Må ikke anvendes til personer, der er upåvirkelige over for

varme, eller skrøbelige personer, der ikke kan reagere på
overophedning.

5. Produktet må ikke anvendes til meget små børn (0-12 år).
6. Produktet må anvendes af børn og unge fra 12 år, men kun forudsat,

at controlleren er indstillet af en voksen med ansvar for deres
sikkerhed, og hvis de har fået passende instruktioner i sikker brug.

7. Produktet må bruges af børn over 12 år og af personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller mental færdigheder eller personer
med manglende erfaring eller viden, forudsat at de overvåges
og er blevet instrueret i, hvordan man bruger det forsvarligt, og
er fuldt ud klar over de deraf følgende risici for brug.

8. Børn bør ikke lege med produktet.
9. Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn,

medmindre de overvåges.
10. Produktet er ikke beregnet til medicinsk brug på hospitaler.
11. Må ikke gennemhulles; må ikke fæstnes vha. nåle eller andre

metalemner.
12. Må ikke bruges, når det er foldet eller bundet op.
13. Må ikke anvendes, hvis det er vådt.
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14. Produktet må kun bruges sammen med den anførte controller.
15. De elektriske og magnetiske felter, der udsendes af produktet,

kan forstyrre funktionen af medicinsk udstyr som en pacemaker.
Tal med din læge inden brug, hvis du er bruger af medicinsk
udstyr.

16. Undlad at trække i ledningerne eller dreje dem eller bøje dem
skarpt.

17. Tjek produktet regelmæssigt for tegn på skade eller slitage. Hvis
der findes tegn på ovenstående, hvis produktet er blevet brugt
forkert, eller hvis det ikke længere varmer, skal det tjekkes af
fabrikanten, inden der tændes for det igen. Der er ingen dele,
der kan repareres af brugeren.

18. Hvis strømforsyningsledningen er beskadiget, skal den
bortskaffes; Hvis ledningen ikke kan fjernes fra produktet, skal
produktet bortskaffes sammen med ledningen.

19. De elektroniske komponenter i controlleren bliver varme, når
produktet er i brug. Derfor må controlleren aldrig være
tildækket ved brug.

20. Må ikke anvendes i en atmosfære med overdreven meget ilt.
21. Træk stikket ud, når produktet ikke er i brug, og overvåg det

altid, når det er i brug, særligt når der er børn til stede.
22. Træk aldrig i ledningen, og brug aldrig ledningen som et

håndtag; klem ikke ledningen sammen.
23. Brug kun produktet ved den spænding, som er anført på

produktet. Det anbefales at undlade brug af produktet med
generatorer og strømrettere.

24. Må ikke anvendes med liniment, salve eller salvepræparater.
25. Hvis produktet sælges med magnetisk lukning, må det ikke

bruges, hvis du bruger pacemaker eller andet medicinsk udstyr,
der påvirkes af magneter.

26. Kun til brug i hjemmet.
27. Gem disse instruktioner.
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Indeholder

1 x varmeunderlag

1 x håndholdt controller

1 x brugervejledning

(Bemærk: Kontrollér først, at produktet er komplet uden skader. Hvis
du er i tvivl, bedes du undlade at bruge produktet, og kontakte os)

Symbolforklaring

Læs alle
instruktionerne.

Skånevask ved
30 ℃.

Undlad at stikke
huller tæppet.

Undlad at bruge
blegemiddel.

Må ikke anvendes,
hvis det er foldet
eller krøllet.

Må ikke
tørretumbles.

Ikke egnet til små
børn (0-12 år).

Må ikke stryges.

Emballagen skal
bortskaffes på en
miljøvenlig måde.

Ingen kemisk
rensning.
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ADVARSEL: Advarsel om risiko for skade eller
sundhedsfarer.

FORSIGTIG: Sikkerhedsoplysninger vedrørende
mulig beskadigelse af anordningen/tilbehøret.

Controller-diagram

Lysdioder:

• Den højre række med lysdioder er til varmefunktionen for
overkroppen.

• Den venstre række med lysdioder er til varmefunktionen for
underbenene/fødderne.

• Hvis begge rækker er tændt, er varmefunktionerne for
overkrop og underben/fødder tændt.

• Antallet af tændte lysdioder viser det valgte varmeniveau (fra
nederst til øverst):
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1 lysdiode = ca. 35 °C eller ca. 40 °C

2 lysdioder = ca. 45°C eller ca. 50°C

3 lysdioder = ca. 55°C eller ca. 60°C

TEMP Temperaturknap

ON/OFF On/Off-knap

Sådan tænder du underlaget

Tryk på knappen ON/OFF for at tænde underlaget. Begge de nederste
lysdioder bør lyse. Varmefunktionen for overkrop og underben/fødder
er på laveste niveau (standard indstilling).

Valg af varmeniveauer og varmezoner

Betjening

Ved brug af knappen TEMP gælder følgende som regel:

• Ved hurtigt tryk på knappen: Vælg temperatur

 Hvis du trykker på og holder knappen nede (i ca. 4 sekunder): Vælg
varmezoner, eller bekræft valg.

 De venstre lysdioder blinker, hvis den nederste varmezone er valgt
ved at trykke på og holde knappen TEMP nede.

 Hvis der ikke trykkes på en knap, stopper de venstre lysdioder med
at blinke ca. 9 sekunder efter. Som standard er det kun de højre
lysdioder, der kan ændres.
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Når underlaget er blevet tændt

 Vælg varmeniveauet for overkroppen ved at trykke på TEMP
gentagne gange. Lysdioderne viser, hvilket varmeniveau du faktisk
har valgt.

 Hvis du derimod trykker kort på den knap, du har trykket på, og
holder TEMP nede, blinker de nederste venstre lysdioder.

 Du kan nu indstille temperaturen for underben/fødder ved at trykke
kort på TEMP gentagne gange.

 Hvis du trykker og holder TEMP-knappen nede, vil styreenheden
skifte til indstillingerne for de højre lysdioder. Dem kan du indstille
ved at trykke kort på knappen TEMP.

 Hvis du har indstillet det venstre varmeniveau (blinkende lysdioder)
og har ventet lidt (9 x blink), er indstillingerne for underben/fødder
blevet gemt. Du kan ændre temperaturintervallet igen for
overkroppen som standard.

Sådan slukker du

1. Tryk på knappen ON/OFF for at slukke for underlaget når som
helst.

2. Tag el-ledningen ud for at afbryde forbindelsen til underlaget
helt.

Det opvarmede underlag slukker automatisk efter 3

timer. Hvis du ikke har tænkt dig at tænde for

varmeunderlaget igen, skal du tage stikket ud af

stikkontakten.
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Beskyttelse mod overophedning

Hvis varmeunderlaget bliver overophedet, slukker det indbyggede
sikkerhedssystem for underlaget.

Varmeunderlaget må derefter ikke længere bruges af sikkerhedsårsager.
Kontakt vores servicecenter, hvis det er tilfældet.

Rengøring, vedligeholdelse og opbevaring

Risiko

Tag stikket ud af stikkontakten, inden du rengør
varmeunderlaget.

- Styreenheden må nedsænkes i vand.

- Underlaget skal køle helt af inden rengøring.

1. Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Fjern stikket fra varmeunderlaget.
3. Tør styreenheden af med en let fugtet klud om nødvendigt.
4. Vask varmeunderlaget i vaskemaskinen ved 30 °C. Vær

opmærksom på vaskemiddel og information om mængde.
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5. Form og stræk underlaget tilbage til sin oprindelige form efter
vask.
- Anbring det fladt på et vaskestativ.
- Varmeunderlaget må ikke vrides, og der må ikke anvendes

tøjklemmer el. lign.
Tænd ikke for varmeunderlaget for at lade det tørre!

Bemærk:

• Varmeunderlaget må kun bruges igen, når det og
tilslutningsstikket er fuldstændig tørre.

• Lad varmeunderlaget køle helt af, inden det foldes og lægges
væk.
• Underlaget må kun foldes meget løst.
• Opbevar det afkølede varmeunderlag på et rent, tørt sted.
• Tunge genstande må ikke opbevares på underlaget, da de kan
beskadige varmetrådene i underlaget.

Fejlfinding

Problem Mulige årsager og løsninger

Virker ikke.

– Er stikket sat i stikkontakten?

– Betjeningsenhedens stik er ikke
tilsluttet korrekt til varmeunderlagets
stik. – Tag stikkene ud, og sørg for, at
alt er tilsluttet korrekt.

Tryk på knappen ON/OFF igen for at
starte opvarmningsprogrammet.
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Alle seks lysdioder blinker,
men styreenheden reagerer
ikke, når knapperne trykkes
ned.

Du har tilsluttet stikkene i den forkerte
rækkefølge.

– Tag stikket ud af stikkontakten.
– Tilslut styreenheden og
varmeunderlaget til stikket.
– Sæt stikket ind i en stikkontakt.

Varmeunderlaget slukker.
Dette er ikke en fejl. For at beskytte
mod overophedning har produktet en
automatisk slukkefunktion, hvor
varmeunderlaget slukker efter ca. 3
timer.

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR
(WEEE)

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at elektrisk og
elektronisk udstyr iht. det europæiske direktiv (WEEE) skal bortskaffes
adskilt fra andet husholdningsaffald, da det kan forurene miljøet.
Landene i EU har systemer til affaldsindsamling. Kontakt din lokale
forhandler eller myndighed for yderligere oplysninger.
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Produktspecifikationer

Modelnr.: 13409
Indgangsspænding: 220-240 V 50 Hz
Fastsat strømforbrug: 75 W
Varmeniveau: 3 niveauer (1,2,3)
Standard timer-indstilling: 3 timer
Produktdimensioner: 75x150
Materialer: Fibermaterialer
Importør:

F&H A/S
Gl. Skivevej 70
DK-8800 Viborg
DANMARK
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-SUOMI-

TÄRKEÄT TURVALLISUUSOHJEET

VAARA: Palovammojen, sähköiskun, tulipalon ja henkilövahinkojen
välttämiseksi tätä laitetta saa käyttää seuraavien ohjeiden mukaisesti:

1. Lue kaikki ohjeet ennen laitteen käyttöä.
2. Tämä tuote tarkoitettu vain ihmisten käyttöön.
3. Älä käytä sitä lemmikeille.
4. Älä käytä henkilöillä, jotka ovat herkkiä kuumuudelle tai jotka

eivät pysty reagoimaan ylikuumenemiseen.
5. Tätä laitetta ei saa käyttää nuorille lapsille (0-12-vuotiaille).
6. Laitetta voivat käyttää 12-vuotiaat lapset vain, jos säätimen on

asettanut heidän turvallisuudestaan vastuussa oleva aikuinen ja
jos hänelle on annettu riittävät ohjeet sen turvallisesta käytöstä.

7. Tätä laitetta saavat käyttää yli 12-vuotiaat ja aistirajoittuneet,
fyysisiltä tai älyllisiltä taidoiltaan rajoittuneet tai kokemattomat
henkilöt, mikäli heitä valvotaan ja he ovat saaneet ohjeet
laitteen turvallisesta käytöstä ja tuntevat laitteen käytöstä
aiheutuvat käyttöriskit.

8. Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
9. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
10. Laitetta ei ole suunniteltu hoitokäyttöön sairaaloissa.
11. Älä rei’itä, älä kiinnitä paikoilleen neuloilla tai muulla metallisilla

osilla.
12. Älä käytä taitettuna tai rypistyneenä.
13. Älä käytä märkänä.
14. Laitetta saa käyttää vain sille tarkoitetulla ohjaimella.
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15. Laitteen lähettämät sähkö- ja magneettikentät voivat häiritä
sydämentahdistimen kaltaisten lääketieteellisten laitteiden
toimintaa. Keskustele lääkärisi kanssa ennen käyttöä, jos sinulla
on lääketieteellinen laite käytössä.

16. Älä vedä, väännä tai tee teräviä taitoksia kaapeleihin.
17. Tarkasta laite säännöllisesti vaurioiden ja repeytymien varalta.

Jos tällaisia merkkejä on olemassa, jos tuotetta on käytetty
väärin tai jos se ei enää kuumene, valmistajan on tarkistettava
se ennen uudelleen kytkemistä. Laitteessa ei ole käyttäjän
huollettavia osia.

18. Jos virtapistoke on vaurioitunut, se täytyy hävittää. Jos johtoa ei
voi irrottaa laitteesta, se täytyy hävittää laitteen mukana.

19. Ohjaimen sähköiset osat voivat lämmetä laitteen ollessa
käytössä. Tästä syystä ohjainta ei saa koskaan peittää käytön
aikana.

20. Älä käytä tiloissa, joissa on runsaasti happea.
21. Irrota pistoke pistorasiasta, kun sitä ei käytetä, äläkä jätä

koskaan vartioimatta käytön aikana, etenkin jos samassa tilassa
on lapsia.

22. Älä koskaan vedä johdosta tai käytä johtoa kahvana; älä anna
johdon jäädä puristuksiin.

23. Käytä laitetta vain siihen merkityllä jännitteellä. Laitteen
käyttöä ei suositella generaattoreilla ja virtamuuntajilla.

24. Älä käytä linimentin, salvan tai muun valmisteen kanssa.
25. Jos laitteessa on magneettikiinnike, älä käytä, jos sinulla on

sydämentahdistin tai muu lääketieteellinen laite, johon
magneetti voi vaikuttaa.

26. Vain kotikäyttöön.
27. Säästä nämä ohjeet.
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Sisältyy

1 x lämmitettävä alushuopa

1 x ohjain

1 x käyttöohje

(Huomaa: Tarkasta ensin, että laite on ehjä, eikä siinä ole vaurioita. Jos
et ole varma, älä käytä vaan ota yhteyttä meihin)

Symbolien selitys

Lue kaikki ohjeet. Pesu 30℃:ssa.

Älä rei’itä. Valkaisu
kielletty.

Älä käytä taitettuna
tai rypistyneenä.

Rumpukuivaus
kielletty.

Ei sovi pienille
lapsille (0-12-
vuotiaat).

Silittäminen
kielletty.

Hävitä pakkaus
ympäristöystävällisel
lä tavalla.

Kemiallinen
pesu kielletty.



34

VAROITUS: Vamman tai terveyshaitan vaaran
varoitus

HUOMIO: Turvallisuustietoja mahdollisista
vaurioista laitteelle/ tarvikkeille.

Ohjainkaavio

LEDit:

• LEDien oikeanpuolinen rivi ylävartalon lämmitykselle.

• LEDien vasemmanpuolinen rivi alavartalon lämmitykselle.

• Jos molemmat rivit syttyvät, ylävartalon ja alajalojen / jalkojen
lämpötoiminnot ovat päällä.

• LEDien numerot syttyvät näyttäen valitun lämmitystason
(alhaalta ylös):

1 LED = n. 35°C tai n. 40°C
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2 LED = n. 45°C tai n. 50°C

3 LED = n. 55°C tai n. 60°C

TEMP Lämpötilapainike

ON/OFF On/Off-painike

Käynnistäminen

Paina on/off-painiketta ON/OFF kytkeäksesi alushuovan päälle.
Molempien alavalojen tulisi syttyä. Ylävartalon ja alaraajojen / jalkojen
lämpötoiminnot ovat alimmalla tasolla (oletusasetus).

Lämpötasojen ja -vyöhykkeiden valinta

Käyttö

Kun käytätä TEMP-painiketta, toiminto on yleensä seuraavanlainen:

• Kun painata painiketta lyhyesti: Valitse lämpötila

 Kun painat ja pidät painiketta painettuna (n. 4 sekunnin ajan):
Valitse lämpövyöhykkeet tai vahvista valinta.

 Vasemmat merkkivalot vilkkuvat, jos alavyöhykkeen lämpötila on
valittu pitämällä TEMP-painiketta alhaalla.

 Jos mitään painiketta ei paineta, vasen merkkivalo lakkaa
vilkkumasta noin. 9 sekuntia myöhemmin. Oletuksena vain oikeita
LED-valoja voidaan muuttaa.
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Käynnistämisen jälkeen

 Valitse ylävartalon lämpötaso painamalla toistuvasti lyhyesti TEMP.
LEDit osoittavat, minkä lämpövivun olet oikein asettanut.

 Jos painat lyhyesti painiketta, sen sijaan että olet pitänyt painettuna
TEMP-painiketta, vasen alempi LED-valo vilkkuu.

 Voit nyt asettaa alajalojen lämpötilan painamalla toistuvasti lyhyesti
TEMP.

 Jos painat TEMP-painiketta ja pidät sitä alhaalla, ohjausyksikkö
vaihtaa oikeiden LEDien asetusvaihtoehtoihin. Voit asettaa tämän
painamalla lyhyesti TEMP-painiketta.

 Jos olet asettanut vasemman lämpötason (vilkkuvat LEDit) ja
odottanut jonkin aikaa (9 x välähdyksiä), asetukset on tallennettu
jalkojen alaosaan. Voit sitten muuttaa lämpötila-aluetta uudelleen
ylävartalolle standardin mukaisesti.

Sammuttaminen

1. Paina on/off painiketta ON/OFF sammuttaaksesi alushuovan
milloin tahansa.

2. Irrota virtakaapeli alushuovan irrottamiseksi kokonaan.

Lämmitettävä alushuopa sammuu n. 3 tunnin jälkeen. Jos

et aio kytkeä lämmitystä takaisin päälle, irrota pistoke

pistorasiasta.

Ylikuumenemisen suojaus

Jos alushuopa ylikuumenee, integroitu turvajärjestelmä sammuttaa
alushuovan automaattisesti.



37

Lämmitettävää alushuopaa ei saa käyttää enää turvallisuussyistä. Jos
näin käy, ota yhteyttä huoltoomme.

Puhdistaminen, huolto ja säilytys

Riski

Irrota pistoke pistorasiasta ennen alushuovan
puhdistusta.

- Ohjainlaitetta ei saa upottaa veteen.

- Anna alushuovan jäähtyä täysin ennen puhdistamista.

1. Irrota pistoke pistorasiasta.

2. Irrota pistoke lämmitettävästä alushuovasta.
3. Pyyhi ohjausyksikkö tarvittaessa hieman kostealla liinalla.
4. Pese lämmitettävä alushuopa 30 ° C: ssa. Huomaa pesuainetta ja

määrää koskevat tiedot
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5. Muotoile alushuopa uudelleen ja palauta se kokoonsa pesun
jälkeen.
- Aseta se tasaiseksi kuivaustelineeseen kuivumaan.
- Älä väännä lämmitettävää alushuopaa ulos äläkä käytä

pyykkipoikia tai vastaavia.
Älä kytke alushuopaa päälle sen kuivattamiseksi!

Huomaa:

• Käytä lämmitettävää alushuopaa uudelleen vasta silloin, kun
lämmitettävä alushuopa ja liitinkappale ovat täysin kuivia.

• Anna lämmitetyn alushuovan jäähtyä kokonaan ennen taittamista ja
varastointia.
• Taita alushuopa hyvin ilmavasti.
• Pidä jäähdytetty lämmitettävä alushuopa puhtaassa, kuivassa
paikassa.
• Älä säilytä raskaita esineitä lämmitettävän alushuovan päällä, koska
ne voivat vaurioittaa alushuovan lämmitysjohtoja.

Vianetsintä

Ongelma Mahdolliset syyt ja korjaukset

Ei toimi.

- Onko pistoke liitetty virtalähteeseen?

Käyttöyksikön pistoketta ei ole kytketty
kunnolla alushuovan liittimeen. Irrota
pistoke ja varmista, että kaikki on kytketty
kunnolla.

Paina ON/OFF painiketta uudelleen
lämmitysohjelman käynnistämiseksi.



39

Kaikki kuusi LEDiä
välkkyvät, mutta
ohjausyksikkö ei reagoi,
kun painikkeita
painetaan.

Olet liittänyt liitimet väärässä
järjestyksessä.

- Irrota pistoke pistorasiasta.
- Kytke ohjausyksikkö ja lämmitettävä
alushuopa pistorasiaan.
- Liitä pistoke pistorasiaan.

Lämpöhuopa sammuu.
Tämä ei ole virhe. Laitteessa on
automaattinen sammutustoiminto, jossa
lämmitettävä alushuopa sammuu noin n.
30 tunnin kuluttua.

SÄHKÖ-JA ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN
(WEEE-DIREKTIIVI)

Tämä symboli tuotteessa tai ohjeissa tarkoittaa, että Euroopan unionin
direktiivin (WEEE) mukainen sähkö- ja elektroniikkalaite pitää hävittää
erillään muusta kotitalousjätteestä, koska laitteet voivat olla haitallisia
ympäristölle. EU-maissa on omat jätteenkierrätysjärjestelmänsä. Ota
yhteyttä oman alueesi jätehuollon viranomaiseen saadaksesi lisätietoja.
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Tuotteen tiedot

Mallinumero: 13409
Tulojännite: 220-240V 50Hz
Nimellisteho: 75W
Lämmitystaso: 3 tasoa (1,2,3)
Oletusaika-asetus: 3 tuntia
Tuotteen mitat: 75x150
Materiaalit: Kuitukangas

Maahantuoja:

F&H A/S
Gl. Skivevej 70
DK-8800 Viborg
DENMARK
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-ENGLISH-

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

DANGER: To reduce risks of burns, electric shock, fire and personal
injury, this product must be used in accordance with the following
instructions:

1. Read all instructions before using the product.
2. The product is designed only to warm up the human body.
3. Do not use on pets.
4. Do not use on people insensitive to heat or vulnerable people

unable to react to over-heating.
5. This product should not be used on very young children (0-12

years old).
6. This product can be used by young children from 12 years, only if the

controller has been set by an adult responsible to their safety and if
they have been given adequate instructions on how to use it safely.

7. This product can be used by children over the age of 12, people
with reduced physical, sensory or mental skills and people
lacking experience or knowledge if they are supervised and
have been instructed on how to use it safely, fully aware of the
consequent risks of use.

8. Children should not play with the product.
9. Cleaning and maintenance must not be performed by children

unless supervised.
10. The product is not designed for medical use in hospitals.
11. Do not puncture; do not fasten in place using pins or other

metallic means.
12. Do not use when folded or bunched up.
13. Do not use if wet.
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14. The product should only be used in conjunction with the
specified controller.

15. The electrical and magnetic fields emitted by the product may
interfere with the functions of medical devices like a pacemaker.
Please consult your doctor before use if you are equipped with
a medical device.

16. Do not pull, twist or make sharp bends on the cords.
17. Please check the product frequently for signs of damage or

wear and tear. If such signs are evident, if the product has been
used incorrectly or if it no longer heats up, it must be checked
by the manufacturer before being switched on again. There are
no user serviceable parts.

18. If the mains connection cord is damaged, it must be disposed of;
If the cord cannot be removed from the product, the product
should be disposed of along with the cord.

19. The electronic components in the controller would warm up
when the product is in use. For this reason, the controller must
never be covered while in use.

20. Do not use in an atmosphere with overly abundant oxygen.
21. Unplug when not in use and never leave unattended while

using, especially while children are present.
22. Never pull by the cord or use the cord as a handle; do not pinch

the cord.
23. Use the product only at rated voltage as marked on the product.

It’s recommended not to use with generators and power
converters.

24. Do not use with liniment, salve or ointment preparations.
25. If the product is provided with magnetic closure, do not use if

you have a pacemaker or other medical devices sensitive to
magnets.

26. Household use only.
27. Save these instructions.
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Included

1 x Heating underblanket

1 x Hand-held controller

1 x User manual

(Note: Please check first to make sure the product is complete without
any damage. If you have any doubt, please do not use and contact us)

Symbol Explanation

Read all the
instructions.

Gentle wash
cycle in water at
30℃.

Do not puncture. Do not bleach.

Do not use if folded
or creased.

Do not tumble
dry.

Not suitable for very
young children (0-12
years).

Do not iron.

Dispose of the
packing in an eco-
friendly manner.

Do not dry clean.
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WARNING: Warning of risks of injury or health
hazards.

CAUTION: Safety information about possible
damage to appliance/ accessories.

Controller Diagram

LEDs:

• The right row of LEDs is for the upper body heat function.

• The left row of LEDs is for the lower legs/feet heat function.

• If both rows are lit up, the heat functions for the upper body
and lower legs/feet are on.

• The number of LEDs lit up show the selected heat level (from
bottom to top):
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1 LED = approx. 35°C or approx. 40°C

2 LED = approx. 45°C or approx. 50°C

3 LED = approx. 55°C or approx. 60°C

TEMP Temperature button

ON/OFF On/Off button

Turning on

Press the on/off button ON/OFF to turn on the underblanket. Both of
the bottom lights should light up. The heat function for the upper body
and the lower legs/feet will be on the lowest level (default setting).

Selecting heat levels and heat zones

Operation

When using the TEMP button, the following generally applies:

• When breifly pressing the button: Select temperature

 When pressing and holding the button (for approx. 4 seconds):
Select heat zones or confirm selection.

 The left LEDs flash if the bottom heat zone has been selected by
pressing and holding TEMP.

 If no button is pressed, the left LED will stop flashing approx. 9 sec.
later. By default, only the right LEDs can be changed.
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After turning on

 Select the heat level for the upper body by repeatedly briefly
pressing TEMP. The LEDs show which heat lever you have actually
set.

 If, instead of breifly pressing the button, you have pressed and hold
TEMP, the left lower LED will flash.

 You can now set the temperature for the lower legs/feet by
repeatedly briefly pressing TEMP.

 If you press and hold the TEMP button, the control unit will switch
to the setting options for the right LEDs. You can then set this by
briefly pressing the TEMP button.

 If you have set the left heat level (flashing LEDs) and have waited for
a while (9xflashes), the settings will have been saved for the lower
legs/feet. You can then change the temperature range again for the
upper body as standard.

Turning off

1. Press the on/off button ON/OFF to turn the underblanket off at
any time.

2. Unplug the power cable to fully disconnect the underblanket.

The heated underblanket automatically turns off after 3

hours. If you don’t intend on turning the heated

underblanket on again, take the plug out of the

socket.
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Overheating protection

If the heated underblanket overheats, the integrated safety system will
automatically turn the underblanket off.

The heated underblanket must then no longer be used for safety rea-
sons. Contact our service centre if this is the case.

Cleaning, maintaining and storing

Risk

Take the plug out of the socket before you clean the
heated underblanket.

- The control unit must not be immersed in water.

- Allow the underblanket to cool down fully before
cleaning.

1. Take the plug out of the socket.

2. Disconnect the plug from the heated underblanket.
3. Wipe the control unit with a slightly damp cloth if required.
4. Clean the heated underblanket in the washing machine at 30°C.

Note the detergent and quantity information



48

5. Reshape and resize the underblanket after cleaning.
- Place it flat on a clothes airer to dry.
- Do not wring the heated underblanket out and do not use

any clothes pegs or similar items.
Do not turn the heated underblanket on to dry!

Note:

• Only use the heated underblanket again when the heated
underblanket and the connection socket are completely dry.
• Allow the heated underblanket to cool down fully before folding
and storing away.
• Only fold the underblanket very loosely.
• Keep the cooled-down heated underblanket in a clean, dry place.
• Do not store any heavy objects on the heated underblanket as
these could damage the heating wires in the underblanket.

Troubleshooting

Problem Possible causes and remedy

Does not work.

- Is the plug connected to the power
socket?

- The operating unit plug is not
properly connected to the heated
underblanket connector. Unplug and
ensure that everything is con-nected
properly.

Press the ON/OFF button again to
start the heating programme.
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All six LED flash, but the
contol unit is not responding
when the buttons are
pressed.

You have connected the plug con-
nectors in the wrong order.

- Take the plug out of the socket.
- Connect the control unit and heated
underblanket to the plug.
- Plug the power plug into a socket.

The heated underblanket
turns off.

This is not a fault. To protect against
overheating, the product has an
automatic turn off function, where the
heated underblanket turns off after
approx. 3 hours.

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
(WEEE)

This symbol on the product or in the instructions means that the
electrical and electronic equipment according to the European directive
(WEEE) must be disposed of separately from other household waste, as
they can be harmful to the environment. The countries in the EU have
waste collection systems. Contact your local dealer of authority for
more information.
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Product Specifications

Model no.: 13409
Input voltage: 220-240V 50Hz
Rated power consumption: 75W
Heating level: 3 levels (1,2,3)
Default timing setting: 3 hours
Product dimensions: 75x150
Materials: Non-woven fabrics

Importer:

F&H A/S
Gl. Skivevej 70
DK-8800 Viborg
DENMARK
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